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DUMONATA BULTENO DE ESPERANTO-SOCIETO DE P.ALEGRE-MAJO/JUNIO-N9 7/80 


ENCONTRO NA REGIAO SUL qi 


0s esperantistas gaŭchos estao se movimentando no sentido 


„| 
o 


de organizar,em Porto Alegre,no mĉs de setembro, um primeiro 
ERCONTRO SUL-BRASILEIRO DE ESPERANTO(ESBE),a exemplo do que 
ocorrera em julho proximo na regiaa nordeste do pais. 

A iniciativa,que partiu de uma sugestao do Conselho Brasi- 
leira de Esperanto,evolue agora para um novo dimensionamento 
e esta encontrando grande receptividade por parte de diver - 
sas entidades esperantistas,dentro e fora do Estado,eis que 
se vislumbra com este evento,entre outros objetivos,revitali 
zar setares do movimento esperantista,presentemente ressenti 
dos de certo desanimo e estagnacao. 

A proposigao inicia), que consistia em um simples “"Encon - 
tro Estadual", parte agora para um amplitude maior em termos 
de regizo sul do pais,com a participagao de samideanos e en- 
tidades dos Estados de Santa Catarina e Parana,e coma ade- 
sao de visitantes de outros Estados brasileiros. 

A data escolhida para o 19 ESBE — dias 19,20 e 21 de se - 
tembro/80 — ĉ das mais sugestivas para nos,eis que coincide 
com a culminancia da SEMANA FARROUPILHA,acontecimento impar 
que revive em nossa Capital as mais acendradas tradigoes do 
nosso passado histOrico e do nosso folclore. 

0s convites ja estŝo sendo formulados e o presidente Dr. Er 
nani Corrĉa, da ESPA — entidade coordenadora do Encontro — 
esclarece que terŝ um sentido mais de congragamento entre OS 
esperantistas sulinos, estando a sua programacao portanto, 
mais voltada para as areas da recreacao e do lazer.Reuniĉes, 
encontros sociais,passeios „etc. ,tudo em clima de descontra - 
gao,formando o "etoso" favorŝvel a uma maior participagao no 
acontecimento mŝximo do esperantismo mundial : o 669 CONGRES 
SO UNIVERSAL DE ESPERANTO, em Brasflia,1981. 


FAJ 
Cimarona Rondo 


Dum tiu pluva vespero, la interparolo 
de la ĉimarona rondo estis tre vigla kaj 
varia.En certa momento la rondo kreski - 
ĝis pro la alveno de la “unubrakulo" Lau 
rindo. 

- Alproksimiĝu al la fajrujo,amiko, bon- 
volu akcepti mateon... si komencitan... 
invitis la maljuna Franĉjo. 

Dum Laurindo gustomis la amaran sorba- 
ĵon, iu demandis al li la kialon de lia 
brakmanko. 

- Tiu ĉi estas memoraĵo de krucserpenta 

„pikaĵo - li diris. 

- Tio memorigas al mi - aldonis Casimi- 
- pri alia okazintaĵo rilatanta al 

krucserpentoj. 

- Ĉu vi memoras pri nia najbaro Geroncio 

- tiu kiu loĝas en la bieno ''La granda 
Umbuo" ? 

Kiam li estis juna, li estis pikata de 
krucserpento je la maldekstra okulo kaj 
la veneno estis tiel forta ke lia filo 
naskiĝis ankaŭ kun la maldekstra okulo 
difektita ! ... 


- Tiuj krucserpentoj estas lumbrikoj kom 


pare al la sonserpentoj - aldonis la maT 


Ĵunulo Gomercindo, dum li transdonis la 
ĉimaronon al sia apuda ĉeestanto. 
Atestante tio,mi povas rakonti al vi 
kio okazis al mi antaŭ pli ol kvardek ja 
roj, kiam mi estis rajdanta survoje al 
la bieno "La Dornoarbo"", 
En tiu tempo mi estis juna kaj tre su - 
kcesa amindumanto. 


Mi estis proksime de rivereto kiam 
bite ekaperis sonserpento, kiu sin ĵetis 
al mi. Mia pajlkolora ĉevalo timiĝe ek- 
saltis flanken, kaj mi ne povis eviti,ke 
la sonserpento piku la dekstran piedin- 
gon. 

Mi tuje mortigis la sonserpenton. Sed, 
konante la forton de ĝia veneno, mi fa - 
ris nodon en la koncerna Tu o: 
Finfine, mi alvenis al la bieno kaj.. 

- Ĉu vi imagas mian surprizon ?! 

=, i 

- Malgraŭ miaj antauzorgoj,la veneno es- 
tis atinginta la selon... kaj ĝi estis 
tute ŝveliĝanta !! 


Kaj se vi dubas... mi nomas la mortin- 
toj Simplicio kaj — ema povas 
bone aserti pri mia vereco. 


POPOLO KIU NE KULTAS LA MEMORON PRI SIA TRADICIO 


ESTAS POPOLO KIU MORTAS EN ĈIU GENERACIO „,, 


ĜIS LA REVIDO 


Popolkanto el la gaŭĉa folkloro 
Esperantigis : l. Sanguinetti 


Ĝis la revido, mi foriras 
Mi foriras al kamparo 
Por manĝi bonan ĉuraskon 


Kanti per mia gitaro. 


Gis la revido, mi foriras 
Mi foriras mian landon 
Por trinki la ĉimaronon 


Kaj manĝi bovan viandon. 


Gis la revido, mi foriras 
Mi plenumos mian taskon 
Post de mia reveno 


Mi manĝos bonan ĉuraskon. 


Ĝis la revido, mi foriras 
Mi foriras, karulin! 
Kaj eterne en mia koro 


Vivos vi, ho gaŭĉin' 


Gaŭĉaj popoldiroj 


La terminaro de l'gauĉo estas riĉa pri 
popoldiroj kaj komparoj, rilate al etoso 
kie li vivas. Li uzas ilin ĉiumomente 
por pli bone reliefigi sian konversacion 
kaj kaŭzi bonan impreson. Jen dekduo da 
frazoj... kaj tuje ekaperas inventeman 
komparon : 

- Fanfarona kiel dorlotita hundeto... 
- Insistema kiel pulo en forlasita do- 
maĉo... 


Plorema kiel juna bovido. 
Li dormadis kiel lacerto en varma suno. 
Malaita kiel flugo de kovanta anasino. 


Ĝi rondiras pli ol cigaro en buŝo de 
nigrulo. 


Longa kiel kraĉado de ebriulo. 


La bovoĉar-kondukisto estas 


la pacienco vojĵiranta 


VM 


(Extralido da revista " NOTICIAS " 
da Liga Brasileira de Esperanto ) 


Nao ha dŭvida que,desde seu aparecimen 
to,os Papas da Igreja Catolica sempre re 
conheceram o valor do Esperanto. 


0 primeiro Papa a manifestar-se favora 


velmente ao Esperanto foi Pio X( 1835 - 


1914) que, certa vez, declarou : ''Eu ve- 
jo na Ifngua Esperanto um instrumento va 
lioso para comunicagao entre os catoli - 
cos do mundo inteiro.O Esperanto tem di- 
ante de si um futuro radiante". 


Outros Papas, como Benedito XV(1854 - 
1922) e Pio XI (1857 - 1939) ,manifesta- 
ram,em diversas ocasioes,seu apolo ao Es 
peranto. 

Outro a opinar positivamente foi Pio 
XII(1876 - 1958) que, certa feita,afir - 
mou : "Eu antevejo a o Esperanto,no 
futuro da civilizagao,um lugar semelhan- 
te ao do latim na Idade Media. „Como ln - 
gua mundial ,ela se tornara,apos alguns 
anos , instrumento de paz e amizade entre 
os povos''. 

Concisa,porem objetiva,foi a opini3o 
do Papa Joao XXII! : '' 0 Esperanto € 
lingua universal de nossa ĉpoca''. 


LEMBRETES 


70 para 100 florins(guldenoj). 


Chamamos a atencgao dos nossos leitores, em especial dos associ ados da UEA "kun 
Jarlibro kaj revuo" „para estes dois importantes assuntos : 

19 - As inscrigoes ao 669 CONGRESSO Universal de ESPERANTO(Brasilia,DF) feitas 

apos 9/8/80, serao elevadas em,aproximadamente,Cr$ 1.000,oco - passando de 

A atual inscrigao custa cerca de Cr$ 2.000,00 


29 - Atĉ 10/7/80 devera estar em poder da UEA nosso voto ref.''Komi tatano B'' pa 
ra reeleigao da Samideanino ORSULA GRATTAPAGLIA,dinamica representante do 
Brasil na direcao da''Universala Esperanto Asocio" (UEA). 


Paulo VI embora se eferi: t 
mente ao idioma de Zamenhof „uti li zou-o 
no final de sua mensagem pascal no ano 
de 1967,quando disse : "Cristo ressusci- 
tou'', em 10 linguas, entre as quais esta 
va o Esperanto. Z 

Em reportagem de sua autoria sobre o 
Papa Joao Paulo II, publicada na revista 
"Fatos 6 Fotos'',Dom Aloisio Lorscheiter, 


OS PAPAS sk 
EO 


declarou textualmente : 

"E se estou bem informado, o Papa € co - 
nhecedor eximio da lingua Esperanto" ( o 
proprio Dom Alofsio € tambem conhecedor 
do Esperanto !) 

Informacoes recebidas posteriormente 
indicam que o conhecimento que o Papa 
tem do Esperanto ĉ apenas superficial, 
mas seu apoio dado ao movimento foi cla- 
ro quando,ainda como arcebispo de Craco0- 
via,Karol Woityla aceitou ser patrono do 
379 Congresso Internacional da Uniao Ca- 
tolica Esperantista Mundial ,realizado en 
tre 17 e 20 de agosto de 1978, em Czens- 
tohova (Polonia). 

Com referĉncia ao apoio da Igreja ao 
Esperanto,convĉm destacar a publi cacao, 
nesta lingua internacional de diversas 
enciclicas papais, entre as quais pode - 
mos citar ''Populorum Progressio" e "Ec - 
clesiam Suam', de Paulo VI e “Pacem in 
Terris'', de Joao XXIII. 


0 reconhecimento oficial do Concilio 
Vaticano ll considerando o Esperanto 
mo lfngua litŭrgica do Vaticano e 0 in.~ 
cio,em fins de 1977, da emissao de pro - 
gramas semanais nesse idioma pela Radio 
do Vaticano,coroam o apoio discreto, po- 
rĉm eficaz, que a Igreja CatoOlica vem 
dando ao Esperanto, nos ŭltimos anos. 


, 


MARIO KFINTANA 


Nediskuteble Mario Kvintana,same kiel 
la verkisto Erico Verisŝsimo,estas unu el 
la plej elstaraj poetoj de Brazilo kaj 
tre ŝatata de la gaŭĉa ŝtato Rio Grande 
do Sul (Granda Rivero de 1' Sudo), en 
kies urbo Alegrete li naskiĝis. 


Jen difino pri lia poezia stilo : " Mi 
zorgas esti plejeble mi mem ". Tio bone 
priskribas egocentran personecon,kiu ce- 
tere distingas plejecon de la poetoj. 


Nun Brazila Beletra Akademio donis al 
li altsignifan premion "Machado de Assis'" 
pro la tutaĵoj de liaj verkoj.Liaj konce 
— ptoj estas universaligitaj,kiel tiuj de 
Esperanto. Li produktis 13 verkojn,komen 
cante per “Strato de la Ventoflagoj'" kaj 
finiĝante per laste aperinta "' Alnotoj 
de Supernatura Historio". 


PREĜO 


Donu la gajecon 

de 1' ĉiutaga poemo. 

Ke laŭlonge de l'vojo 
al animoj povas disdoni 
mian poeziporcion 

sen ke ĝi malpliiĝu... 
Tiom da miaj poezioj 

ke per unu Eŭkaristio 
povas mi fariĝi Via : 
-Jen karno kaj sango mia 
kun plenarda malpuraĵo 
de tiu homa koro mia... 


Sed, ho ! Dia koro 
lasu doni el mia vino ! 


“lasu doni el mia pano ! 


x 


— Kian malbonon povas fari 


kanzono ? 
- Sufiĉas ke ĝi estu bela : 


kokoak a. 


La jenaj samideanoj sendis monhelpon 
al SUDA STELO : 


Dr.Modesto B.de Abreu(RS)... 2.000,00 
Dr.Ernani Dias Correa(RS)... 1.000,00o 
Mario Prestinari (RS)....... 250,00 
Roberto V. Rosa (RS)........ 40,00 


Jose Saraiva Matos (BA) 


Suno) TISŬo0o 


La suprajn donacojn de niaj karaj sami 
deanoj ni kore dankas. 


(Esperantigis : 


M.Belmonte de 
Abreu) 


Antaŭe, li ricevis la jenajn premiojn: 
“Fernando Chinaglia'', per lia verko ''Po- 
ezia Antologio" kaj ''Internacia Pen - 
Klubo por Brazila Poezio". 


Al nia grava kaj estimata poeto Mario 
Kvintana, SUDA STELO transdonas since- 
rajn gratulojn pro tiom valora kaj justa 


JAPANA VIZITANTO 
[E72 sz sz $ boj 


Vojaĝante pro negocaj aferoj,alvenis 
al Porto Alegre, la 25-an de majo,la ju- 
na japana esperantisto Yoichi lshikura, 
reprezentanta la firmao Sanwa Kizai Co. 
Ltd. 

Samideano Ishikura, kiu loĝas en To - 
kio,fluege parolas Esperanton kaj aparte 
nas al la Esperanto-Rondo Harmonia, sia- 
urbe. 

Dum promenado, dum kiu li konis la 
plej allogajn lokojn de la gaŭĉa ĉefurbo 
li estis akompanata de samideanoj D-ro 
Ernani Correa, D-ro Modesto B.Abreu,S-ro 
Armindo Trarbach kaj D-ro Ivo Sanguinet- 
Ci 

Informante pri la instruado de Esperan 
to en Japanio, li klarigis ke, flanke de 
la lingva lernigo (unu horo po du aŭ tri 
foje semajne), la instruistoj devige in- 
kludas pluan duonhoron por "DOKTRINI'' 
pri nia Internacia Lingvo : Historio de 
Esperanto, Zamenhofa Vivo, Interna Ideo, 
Tutmonda Movado, ktp. 


Samtempe, dum la lernantoj lernas la 
lingvon, ili fariĝas veraj samideanoj „ne 
facile forlasante la esperantan movadon, 
kaj tuj aliĝante al la esperantaj organi 
zoj. 

- Ĉu la brazilaj instruistoj ne povus fa 
ri la samon ? 


Jose S.Matos 


lun tagon,Zamenof renkontante rusan pa 
trolon, unu el la soldatoj jene demandis 
al li: 


- Kien vi iras ? ( La soldato demandis 
en rusa lingvo ),. 

- Mi iras hejmen. (Respondis la knabo, en 
pola lingvo). 

- Ĉu oni ne instruas rusan lingvon al vi 
en via lernejo ? 

- Jes, mi lernas ĝin. 

- Do, ekde nun ne plu BOJU, kaj respondu 
ruse. 


k kx k 


Alian fojon,kiam li ankoraŭ estis kna- 
bo,plendante pri la neelportebla situa - 
cio ekzistanta en sia urbeto,li diris al 
sia patro : 


- La filo de la viandvendisto diris ke 
ni estas malbonaj personoj „kaj kiam mi 
parolas nian lingvon (polan),ni simi - 
las al bojantaj HUNDOJ. 


k L x 


Bedaŭrinde,alian fojon ankoraŭ „post la 
tecionoj de la tago,unu el la kolegoj de 
mandis al Zemenhof la jenon : 


- Zamenhof, diru al mi, kiel la HUNDOJ 
bojos en via nova lingvo ? 


La biografisto asertas ke la Majstro, 
videble kolerigita pro la demando respon 
dis ĝin per forta pugnobato. 


Kiel oni facile konstatas,post la lega 
do de la supraj sciigoj,]laHUNDO 
ĉiam ĉeestis en kelkaj el la gravaj oka- 
zaĵoj dum la vivo de la genia kreinto de 
la INTERNACIA LINGVO - ESPERANTO. 


Laŭ mi pensas,li kiel inteligenta homo, 
profitis la okazon kaj elpensis la 
AŬ - VORTOJN 


- EA MUNDO EN LA VIVO 
BE ZAMENHOF 


Por refreŝigi la memoron,ili estas la 
jenaj : pre giga — meg. ANKO- 
RAŬ ANSTATAŬ, SOTAELA „APENAŬ, „ BALDAŬ 
ĉi HIERAŬ, HODIAŬ, „KVAZAŬ, 

„ MALGRAŬ, afe ci . Entute, 
unu pli ol dek 


- lu vi scias aliajn AŬ-VORTOJN ? 


VERD-KAFKUNVENO 


„““Ĉlumonate,dum la lasta sabato,kiel ku- 
time,„diversurbaj esperantistoj kuniĝas 

en la konata "Chalĉ da Praga 15" (antaŭ 
la Publika Merkato de P.Alegre) „por kun- 
fratiĝi kaj gaje babili ,SEN KROKODILI;:.. 


La lastan "VKK" (majo), partoprenis la 
esperantisto Gersi Alfredo Bays,el Chape 
c6,Ŝtato Santa Catarina, kaj la gaŭĉaj 
samideanoj : Armindo Trarbach,Boris Es- 
ton, vo Sanguinetti (ĉiuj de P. Alegre), 
kaj Carlos Henrique Dionfsio (urbo S3o 
Leopoldo) kaj George Otto Vaske (urbo S. 
Sebastiŝo do Cai). 


GERSI ALFREDO BAYS 


Kiel sciate, S-ano Gersi, efike laboran 
te en sia urbeto Chapeco, estas unu el la 
ĉefaj eldonistoj kaj kompostistoj pri es- 
perantaj libroj en Brazilo kaj Eŭropo. 


La monatan literaturan revuon FONTO (ik 
paĝoj) kaj la kvaronjaran SCIENCA REV.  n 
li regule eldonas. ~i 


Nuntempe, krom aliaj, estas en preparo 
la jenaj libroj : 


- La LUZIDOJ (Camoes), trad.Leopoldo 
Knoedt ; 

- INOCENCIA (Visc.Taunay) trad. 
Padua ; 

- LA MORTO DE KINKAS AKVO-BLEKO (Jorge A- 
mado) ,trad.Geraldo Padua ; w 

- LA MANOJ DE EURIDICE (Pedro Bloch) ,trad 
Geraldo Mattos ; 

-'AMAZONIA URNO (legendoj) - Leopoldo 
Kngedt , kaj 

- JOCJO MULATO (Menotti del Picchia), 
trad. Geraldo Mattos. 


Geraldo 


VAMOS A ARGENTINA ? 


A cidade de San Luis,a cerca de 150 km 
de Mendoza,Argentina,no proximo mes de 
Julho sera a capital do Esperanto .nas A- 
mericas. 

0 importante CONGRESSO PAN-AMERI CANO 
DE ESPERANTO( Tut-Amerika Esperanto-Kon- 
greso), da mesma forma que seu anteces - 
sor , o 19 CONGRESSO LATINO-AMERICANO DE 
«ESPERANTO (Marflia,SP,1978) certamente 
havera de tragar importantes rumos para 
o esperantismo pan-americano. 


0 presidente da''UUniversala Esperanto- 
Asocio", Dr.Humphrey Tonkin, ja confir - 
mou por carta a sua presenca,segundo in 
formagao recente do sr.Enrique Kohei, 
destacado Samideano argentino(Rosario), 
que tambem confirma o convite feito ao 
Dr. Alejandro Orfila,secretario da Orga 
nizacŝo dos Estados Americanos „em Nova 


-. „porque. 


Um dos principais assuntos do concla- 
ve,alĉm dos que serao debatidos com os 
delegados presentes ,coordenados p/ Sra. 
Orsula Grattapaglia,do Brasil - sera o 
estabelecimento de uma agao conjunta, 
de ŝmbito continental,em favor do 66? 
CONGRESSO UNIVERSAL DE ESPERANTO,a rea- 
iizar-se em julho/81,em Brasilia. 


A exemplo das programagoes da "Univer- 
sidade Internacional de Verao!',dos con - 
gressos esperantistas mundiais,professo- 
res universitarios farao prelegoes, em 
Esperanto, sobre assuntos ligados 3 medi 
cina, lingufstica, cibernĉtica,etc.esta- 
belecendo amplos debates com o publico. 


Na parte social e recreativa do con =- 
gresso, destacam-se : Visitas turfsti - 
cas as principais atragĉes locais ('' El 
Potrero de Funes", "Trapiche'','"El vocŝn'' 
"La Florida!" etc.), bem como uma excur - 
sao ĉ cidade de Mendoza e ŝ cordilhelra 
dos Andes, ate Aconcagua - o monte mals 
alto das Americas, com 70h0 metros. 


Durante trĉs dias consecutivos „,havera 
um festival de dancas folclĉricas „cantos 
e mŭusica, poesia etc., respetivamente da 
Argentina, dos palses americanos e do Es 
peranto. - 

Informagĉes sobre esse importante con- 
clave podem ser obtidas na sede da ESPA. 


SUR LA NEĜO BABILU... 
SED, NE KROKODILU ! 


ESCLARECIMENTO 


0 boletim SUDA STELO e enviado gratui- 
tamente a todos os samideanos rio-gran - 
denses conhecedores da lingua Esperanto. 


Quem n3o estiver recebendo este infor- 
mativo, podera recebe-lo a partir do pro 
ximo numero, preenchendo a FICHA CADAS - 
TRAL em poder da Soc.Esperantista de P. 
Alegre. 

Remeteremos o SUDA STELO as entidades 
esperantistas em outros Estados „medi ante 
formalizacgao do pedido com a inclusao de 
selos postais para remessas bi-mensais 
(6 portes ,anualmente). 


A=5--P= E-K=T=-E=k 9: V3ATDSA 
Tiurilata titolo ne volas 
frapi vian nazon kvazaŭ 
potenca bato, „sed nur allogi certgrade vi 
an atenton aŭ problemo ĉirkaŭstaranta la 
hodiaŭan movadon (ĝustadire agadon) fare 
de l' gaŭĉa esperantistaro. 

u ja estas vere movado inter ni ? Cer 
te, ne. Multaj el vi povas reagi al tiu 
ĉi artikolo per evitkialoj ; aliaj, ta - 
men, sugestos ion trafan rilate la ĉi-ti 
ean movadon. Tion ja mi ne pridubas ĉar 
oni fakte scias, ke veraj esperantistoj 
eĉ svarmas en nia ŝtato. Almenaŭ tiuj, 
kiuj sin anoncas publike estas tiaj. Be- 
daŭrinde, ilia agado estas nur loka( ur- 
ba). Kial, do, prokrasti tiel longe nian 
antaŭenigon, nian elstariĝon ene de la 
vivo de la brazila esperanto-movado ? 


Samideanoj : 


Nia lasta signo de pereo estis la kva- 
zaua forpaso de SUDA STELO, nur savita 
de elstaraj Esp-aktivuloj. Eble ĝi estas 
la sola "oficiala" organo je dispono de 
la gaŭĉaj samideanoj, ĉar por ĝia aperi - 
go kontribuas kelkaj kleraj esperantis - 
toj. Tia ŝajna forpaso ne estas ekste - 
rordinara fenomeno ; eĉ "Brazila Esperan 
tisto" jam sukcesis malaperi, almenaŭ mo 
mente. 

Kaj niaj amikaj renkontiĝoj ? Cu ili 
ankoraŭ estas oftaj kaj interesaj ? Eble 
ne. Kiam oni starigis interkonsente la 
lastan sabaton de ĉiu monato kiel fiksi- 
tan daton por | renkontiĝo ĉe nia ŝtata Ce 
furbo,ĉiuj laŭdis la imitindan decidon, 
sed,kiam estas tempo por kunveni „nur eta 
grupo kuraĝas ĉeesti. 


Suda Stelo 
Boletim informativo do Dep.de Di- 


vulgacgao da Soc.Esperantista de 
Porto Alegre 


arqt? jornalista 
IVO SANGUINETTI 


Diretor : 


Colaboradores desta edigao : 


Dr.Alberto Barrocas, Ary Zamora, 
Boris Eston, Dr.Ernani Dias Cor - 
rĉa,George Otto Vaske,Jose Sarai- 
va Matos, Lenio Marobin,Dr.Mance] 
Torres Abreu, Dr.Modesto B. de 

Abreu e Gen.Wanderley F.Goncalves. 


aino 


Boletim informativo do 
Dep. de Divulgacio da 


SOCYEDADE ESPERANTISTA DE P.ALEGRE 


Rua dos Andradas n9 1137,conj.1704 
CEP 90000 - P.ALEGRE - RS - BRASIL 


Fone : 25.3941 
Reconhecida de Utilidade Pŭblica 


pela Lei Municipal n? 483,de 13 de 
novembro de 1950. 


ME 


Sajnas al mi, ke la Zamenhofa ida : 
plaĉas al kelkaj esperantistoj, aŭ ĉu es 
tas aliaj kaŭzoj,kiuj ne lasas la samide 
anojn fervoraj por partopreni ? 


Jes, samideanoj, ŝajnas ke ni devas re 
zigni pri l' fakto malaperi kiel esperan 
tistoj. Sen unuiĝo,ne elstariĝo. 


lam oni proponis starigi oficialan aso 
cion kunigintan la gaŭĉan samideanaron, 
sed laŭŝajne la propono forflugis tiel 
alten,ke ĝi eĉ jam transpasis niajn pla- 
nedlimojn ! Tia Asocio nebezone estus 
jure enskribita. Nura indiknomo kaj pro- 
vizora sidejo (Gi povus esti domo de iu 
esperantisto mem) sufiĉus. La ĉefa celo 
de tiu asocio estus katalogi esperantis- 
tojn, proponi, organizi kaj okazigi ren- 
kontiĝojn,informi al la lokaj amaskomuni 
kiloj kaj al la popolo ĝenerale pri l' 
aktivecoj landaj kaj eksterlandaj de la 
esperantistaro-ktp. La afero ne estas 
ja malfacila,sed malmultaj inter ni vo - 
lus preni sur sin tian taskon. 


Ni fakte esperas, ke iam ni ekorge ~i 
ĝos kaj aktivos en la esperanta MOVi 
kiel okazas nun en eŭropaj landoj, kie 
bone „organizita movado ja funkcias, kva- 
zaŭ ĝi estus formikejo aŭ ~e da me 
la plej bone organizitaj socioj,kiujn ho 
moj konas. = bi 
(oulas Tiseai-45 Lento Marobin 
95900 - LAJEADO - RS) 


BONVENAS REAGOJ AL LA SUPRA ADRESO ! 
OBSERVACAO 


Na GItima edigŝo do SUDA STELO, 
constou na capa,por equfvoco,a re 
ferĉncia "FEBR/MARTO", em vez de. 
"MARTO/APRILO". Pedimos corrigir. 


